


10.	 Spare part list 

     Hybrid 7 MX



10.1.	MX10 / MX25 overview
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No.	Po
s.

/R
ef

.

Description M
X2

5
M

X1
0

	 1	 110009122	 Tank inlet pipe kit MX10/25							       1	 1

	 2	 110009123	 Reducer bushing kit MX10/25							       1

	 3		  Refer to section "10.6. Dosing pump" on page 249					   
	
	 4	 110009124	 Overflow outlet pipe MX10/25	 	 	 	 	 	 	 1	 1

	 5	 110008907	 Tank 200L MX10 							       1	

	 5	 110008905	 Tank 200L MX25								        1

	 6	 313600	 Level switch	 	 	 	 	 	 	 4	 4

	 7	 110008888	 Hexagon reducer								        1

	 8	 110005485	 Valve complete MX10/25							       1	 1

	 9		  Refer to section "10.5. Inverter" on page 248							       1	 1

	10	  	 Refer to section "10.4. Pump" on page 247 						    

	11		  Refer to section "10.2. Outlet" on page 245

	12		  Refer to section "10.3. Display module" on page 246								      

	13	 359988	 Ball valve
										          1	 1

	14	 110009736	 MX accessories kit		
		  (0602045)

	15	 110009736	 MX accessories kit
		  (110009015)

	16	 110009736	 MX accessories kit
		  (110002961)

110008916G
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No.	Po
s.

/R
ef

.

M
X1

0

M
X2

5

10.2.	Outlet

	 1		  110005273	       Clamp kit

	 2		  110009066	       Outlet pipe

	 3	  	630900		        Non return valve

	 4	 	 110008847	       Elbow outlet pipe

	 5		  110000890	       Pressure sensor

	 6	 	 110000963	       Flow switch

	 7		  110009736	       MX accessories kit
			   (638100)

	 8		  110006921	      Sensor cable 
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110001406

8
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No.	Po
s.

/R
ef

.

M
X1

0

M
X2

5

	
	 1	 110009914	 Display module accessories kit
		  (110006876)				  

	 2	 110009914	 Display module accessories kit
		  (0600009)								      

	
	 3	 110009914	 Display module accessories kit
		  (110009842)								      
	
	
	 4	 110009331	 Display module complete											           1	 1

	

1
2

3

4

10.3.	Display module

M
X2

5

110009520
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No.	Po
s.

/R
ef

.

M
X1

0

M
X2

5

10.4.	Pump

	
	 1	 110009908	   Pump complete											           1	 1

	 2	 110004713	   Temperature sensor complete

	 3	 110009911	   Pump accessories kit
		  (110008447)

	 4	 110009911	   Pump accessories kit
		  (156704)

	 5	 110009911	   Pump accessories kit
		  (156702)

	 6	 110009911	   Pump accessories kit
		  (321700)

	 7	 110009911	   Pump accessories kit
		  (110001369)

	 8	 110005273	   Clamp kit
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No.	Po
s.

/R
ef

.

M
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M
X2

5

10.5.	Inverter
5

110001406

7

6
2

4

3  

   

2

8

1

110009899A

	
	 1	 110008187	 Inverter complete											           1	 1	
		
	 2	 110009913	 Inverter accessories kit
		  (0602104)							     

	 3	 110009913	 Inverter accessories kit
		  (110006876)
	

	 4	 110009913	 Inverter accessories kit
		  (110001369)
	  
	  5	 110006921	     Sensor cable

	
	  6	 110006926	     Measurement protection cable

	
	 7	 110007690	     Power cable 5.5kW

	
	 8	 110009921	     Motor cable kit 5.5 kW
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10.6.	Dosing pump 

          MX25 1-5%                     

   MX10 0,2-2%

   MX10 1-5%                  

Service kit:
    

   MX10 0,03-0,3%

          MX25 0,2-2%                    
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                                       O-ring kit:

MX25                                          MX10                     
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110009025C

10.7.	Dosing pump spare parts
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11.	 Sensors & diagrams Hybrid 7 MX
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11.1.	Flow diagram mixing station

110008940B
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4

13

2

5

4

1M1

Q1

O

K100
K101

K102
K103

CP

DOSING PUMP

C

CS

Dansk English Deutsch Française
A Luftforsyning Air supply Lufteingang Alimentation en air

B Kugleventil Ball valve Kugelventil Vanne à boisseau sphérique

C Kontraventil Check valve Rückschlagventil Soupape antiretour

CP Centrifugalpumpe Centrifugal pump Kreiselpumpe Pompe centrifuge

CS Produktforsyning Chemical supply Chemikalienzufuhr Approvisionnement en produit chimique

FST Flowsensor og -udløser Flowsensor and -trigger Strömungswächter und -auslöser Capteur et déclencheur de débit

K Komponentreference Component reference Bauteilreferenz Référence des composants

M Magnetventil Magnetic valve Magnetventil Vanne magnétique

O Udgang Outlet Auslass Écoulement

PE Tryksensor Presseure sensor Drucksensor Capteur de pression

Q Komponentreference Component reference Bauteilreferenz Référence des composants

TE Temperatursensor Temperature sensor Temperatursensor Capteur de température

W Vandindløb Water inlet Wassereinlass Arrivée d’eau

Español Italiano Polski Nederlands Norsk
A Suministro de aire Alimentazione di aria Dopływ powietrza Persluchttoevoer Lufttilførsel

B Válvula de bola Valvola a sfera Zawór kulowy Kogelklep Kuleventil

C Válvula de retención Valvola di non ritorno Zawór zwrotny Terugslagklep Tilbakeslagsventil

CP Bomba centrífuga Pompa centrifuga Pompa odśrodkowa Centrifugaalpomp Sentrifugalpumpe

CS Suministro de productos 
químicos

Alimentazione di prodotti 
chimici

Zasilanie chemikaliami Chemische toevoer Kjemikalietilførsel

FST Sensor de flujo y disparador Sensore di flusso e 
innesco

Czujnik przepływu z wy-
zwalaczem

Flowsensor en -trigger Flowsensor and 
-trigger

K Referencia del componente Riferimento componente Informacje dotyczące 
części

Onderdeelnummer Komponentreferanse

M Válvula magnética Valvola magnetica Zawór magnetyczny Magneetklep Magnetventil

O Toma de salida Uscita Wylot Uitlaat Utløp

PE Sensor de presión Sensore di pressione Czujnik ciśnienia Druksensor Trykksensor

Q Referencia del componente Riferimento componente Informacje dotyczące 
części

Onderdeelnummer Komponentreferanse

TE Sensor de temperatura Sensore di temperatura Czujniki temperatury Temperatuursensor Temperatursensor

W Entrada de agua Ingresso di acqua Doprowadzenie wody Waterinlaat Vanninnløp
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K Referencia del componente Riferimento componente Informacje dotyczące 
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Onderdeelnummer Komponentreferanse

M Válvula magnética Valvola magnetica Zawór magnetyczny Magneetklep Magnetventil
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TE Sensor de temperatura Sensore di temperatura Czujniki temperatury Temperatuursensor Temperatursensor

W Entrada de agua Ingresso di acqua Doprowadzenie wody Waterinlaat Vanninnløp

Svenska Suomi Ελληνικά Português
A Luftförsörjning Ilmansyöttö Παροχή αέρα Alimentação de ar

B Kulventil Palloventtiili Σφαιρική βαλβίδα Válvula de esfera

C Backventil Takaiskuventtiili Βαλβίδα ελέγχου Válvula de retenção

CP Centrifugalpump Keskipakopumppu Φυγοκεντρική αντλία Bomba centrífuga

CS Kemikalieförsörjning Kemikaalien syöttö Παροχή χημικών Fornecimento de produtos químicos

FST Flödesgivare och -utlösare Virtausanturi ja -kytkin Αισθητήρας και ενεργοποιητής 
ροής

Sensor de fluxo e gatilho

K Komponentreferens Komponentin numero Αναφορά εξαρτήματος Referência do componente

M Magnetventil Magneettiventtiili Ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα Válvula eletromagnética

O Utlopp Lähtöliitäntä Έξοδος Saída

PE Tryckgivare Presseure sensor Αισθητήρας πίεσης Sensor de pressão

Q Komponentreferens Komponentin numero Αναφορά εξαρτήματος Referência do componente

TE Temperaturgivare Lämpötila-anturi Αισθητήρας θερμοκρασίας Sensor de temperatura

W Vatteninlopp Veden syöttö Είσοδος νερού Entrada de água
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11.2.	El diagram
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12.	 Installation, mounting & layout
   Hybrid 7 MX
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12.2.	Layout drawing 
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Dansk English Deutsch Française

1 Vandtilgang Water inlet Wassereinlauf Entrée d'eau

2 Tryksensor Pressure sensor Drucksensor Capteur de pression

3 Pumpe Pump Pumpe Pompe

4 Afgangsrør Outlet pipe Auslaufrohr Conduit sortie

5 Lufttilgang Air inlet Lufteinlass Admission d'air

6 Display modul Display module Display Module Module d' affichage

7 Temperatursensor Temperature sensor Temperatursensor Capteur de température

8 Overløb Overflow outlet Überlauf Sortie de trop-plein

9 Inverter Inverter Wandler Onduleur

Flow switch Flow switch Strömungs wächter Interrupteur de débit

11 Niveauføler/ kontakt Level sensor/switch Füllstandssensor/-schalter Capteur/commutateur de niveau

12 Afløbsprop Outlet plug Auslassstecker Prise de courant

13 Doseringspumpe Dosing pump Dosier Pumpe Pompe doseuse

Español Italiano Polski Nederlands Norsk
1 Entrada de agua Ingresso dell´acqua Doprowadzenie wody Waterinlaat Vanninnløp

2 Sensor de presión Sensore di pressione Czujnik ciśnienia Druksensor Trykksensor

3 Bomba Pompa Pompa Pomp Pumpe

4 Tuberia de salida Tubo di uscita Rura wylotowa Uitlaatpijp Utløpsrør

5 Entrada de aire Ingresso dell'aria Wlot powietrza Luchtinlaat Luftindløb

6 Módulo de Visor Modulo di Display Moduł Wyświetlacz Displaymodule Displaymodul

7 Sensor de temperatura Sensore di temperatura Czujniki temperatury Temperatuursensor Temperatursensor

8 Salida de desbordamiento Uscita di troppopieno Wylot przelewowy Overloop uitlaat Overløp

9 Inversor Inverter falownik Omvormer Vekselretter

10 Interruotor de flujo Flussostato Przełącznik przepływu Flowschakelaar Strømningsbryter

11 Sensor/interruptor de nivel Sensore/interruttore di livello Czujnik/przełącznik poziomu Niveausensor/schakelaar Nivåsensor/bryter

12 Enchufe de salida Spina di uscita Wtyczka gniazdkowa Uitlaatstekker Avløpsplugg

13 bomba dosificadora Pompa dosatrice Pompa dozująca Doseerpomp Doseringspumpe

6

7

2

1

8

3

4

9

12

13

5

11

 10
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Español Italiano Polski Nederlands Norsk
1 Entrada de agua Ingresso dell´acqua Doprowadzenie wody Waterinlaat Vanninnløp

2 Sensor de presión Sensore di pressione Czujnik ciśnienia Druksensor Trykksensor

3 Bomba Pompa Pompa Pomp Pumpe

4 Tuberia de salida Tubo di uscita Rura wylotowa Uitlaatpijp Utløpsrør

5 Entrada de aire Ingresso dell'aria Wlot powietrza Luchtinlaat Luftindløb

6 Módulo de Visor Modulo di Display Moduł Wyświetlacz Displaymodule Displaymodul

7 Sensor de temperatura Sensore di temperatura Czujniki temperatury Temperatuursensor Temperatursensor

8 Salida de desbordamiento Uscita di troppopieno Wylot przelewowy Overloop uitlaat Overløp

9 Inversor Inverter falownik Omvormer Vekselretter

10 Interruotor de flujo Flussostato Przełącznik przepływu Flowschakelaar Strømningsbryter

11 Sensor/interruptor de nivel Sensore/interruttore di livello Czujnik/przełącznik poziomu Niveausensor/schakelaar Nivåsensor/bryter

12 Enchufe de salida Spina di uscita Wtyczka gniazdkowa Uitlaatstekker Avløpsplugg

13 bomba dosificadora Pompa dosatrice Pompa dozująca Doseerpomp Doseringspumpe

Svenska Suomi Ελληνικά Português
1 Vatteninlopp Veden syöttö Είσοδος νερού Entrada de água

2 Tryckgivare Paineanturi Αισθητήρας πίεσης Sensor de pressão

3 Pump Pumppu Αντλία Bomba

4 Utloppsrör Poistoputki Σωλήνας εξόδου Tubo de saída

5 Luftinlopp Ilman tulo Είσοδος νερού Entrada de ar

6 Displaymodul Näyttömoduuli Μονάδα οθόνης Módulo de visualização

7 Temperaturgivare Lämpötila-anturi Αισθητήρας θερμοκρασίας Sensor de temperatura

8 Överflödesutlopp Ylivuotoaukko Έξοδος υπερχείλισης Saída de escoadouro

9 Växelriktare Taajuusmuuttaja Αντιστροφέας Inversor

Flödesvakt Virtauskytkin Διακόπτης ροής Interruptor de fluxo

11 Nivågivare/brytare Tasoanturi/-kytkin Διακόπτης/αισθητήρας στάθμης Sensor/interruptor de nível

12 Utloppsplugg Poistoaukon tulppa Βύσμα εξόδου Bujão de saída

13 Doseringspump Annostelupumppu Δοσομετρική αντλία Bomba doseadora
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